
ˏJāh ē˓rȥńÔÍ' ǢWĎÍRćÇ ĀG ȃ&ũÙċn ːÙĎÎĀ} ˏJāh ē˓rȥńÔÍ' ǢWālŒÜĎÍ Ğ4ØĜ×āÜşÍ' ǢWĎÍRćÇ ĀG
Nasrani (dia) berkata dan sesuatu atas Nasrani tidak orang Yahudi (dia) berkata dan

ēÉǘÍ˒ćg ĎÊ êĐS˓ĀYǘËşÍ' ċEØĩÎőYĀÛ ŒÏěÖ ĀG ȃ&ũÙċn ːÙĎÎĀ} Ğ4ØĜ×āÜşÍ' ǢWālŒÜĎÍ
itu seperti Kitab (mereka) membaca mereka dan sesuatu atas orang Yahudi tidak

ŒÏĜ× ĎÔŒÜđT ĜÏĩËťbĀÛ Ĝ#ȗĶ"!ó ćÄ ìŒÏǡ× ǘÍŒØćÇ ĆÌŘ\ǘÐ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH āÒÛǘgȥńÍ' ċCRćÇ
mereka diantara (Dia) mengadili Allah maka mereka perkataan seperti (mereka) mengetahui tidak (orang-orang) yang (dia) berkata

ÒȘķÑǘÐ ĜÏĎÎŧzĂ) ŒÒāÐ ĀG Ϡ ċEØĞÅǘÎĀYőeĀÛ ǘÕ ÜǘÄ ʸ(ØĩÓRĎÊ RāÑ ÜǘÄ ǡVāÑ ā˓ÜǘÈşÍ' ĀDŒØĀÛ
dari siapa lebih aniaya siapa dan 113 (mereka) perselisihkan nya di dalam adalah mereka apa di dalam kiamat hari

ìʺRā× ǡT(āhĀd ÙǘÄ ːÙĀ~āk ĀG $ěÕ ĜÑŒk' Rā× ÜǘÄ āhĎÊŘgěÛ EĂ) Ǚ#ȗĶ"!' ĀfǢ_ˎālāÐ ā|ĎÔȘķÐ
nya perobohan/penghancuran dalam (dia) berusaha dan Nya nama nya di dalam (dia) disebut bahwa Allah masjid-masjid (dia) mencegah

ÙǘÄ ŒÏĜ× ĎÍ ìāÒÜǘÅǡðʺRĀd IȤŃHǡ* ʺRĀÖ ØĩÎědőfĀÛ EĂ) ŒÏĜ× ĎÍ ċERĎÊ RāÐ ēÉǡṉ̃ˎĎÍʹGĝ)
di mereka bagi orang-orang takut kecuali nya (mereka) memasuki bahwa mereka bagi ada tidak (mereka) itu

ĦAǡhŜoāÑşÍ' Ǚ#ȗĶ"Ǘ! ĀG ϡ ƾÏÜǛ{Ā} Ƌ-(ćgĀ} Ǚ/āhǥd̩OŞH' ÙǘÄ ŒÏĜ× ĎÍ ĀG ǌJőiǥd RāÜşÓȲĶfÍ'
timur bagi Allah dan 114 besar siksa akhirat di mereka bagi dan kehinaan dunia

Ϣ ƾÏÜǘÎĀ} ƈ|ǥk Ā˒G ā#ȗĶ"!' ȢŁEǡ* ìǙ#ȗĶ"!' ěÕť Ā̂G ȘķÏć\ ćÄ ʸ(ØɀńÍāØĚX RāÑĎÔőÛĂò ćÄ ìğ-ǡhŔÂāÑşÍ' ĀG
115 Maha Mengetahui Maha Luas Allah sesungguhnya Allah wajah disitulah maka (kalian) menghadap dimana saja maka barat dan

ǥ.˒āØ˓āÑȘķlÍ' ÙǘÄ RāÐ $ěÕ ȥńÍ ÌđT é$ěÕ ĎÔ Ĕ˓bőUĜk ê(ƢfĎÍĀG Ĝ#ȗĶ"!' ćgĀeȖĵX' ʸ(ØĩÍRćÇ ĀG
langit di apa Nya bagi bahkan Dia Maha Suci anak Allah (Dia) mengambil (mereka) berkata dan

éǦ;ő6ĂMŞH' ĀG ǥ. ā˒Ø˓āÑȘķlÍ' Ĝ|ÛǘfđT ϣ ċEØěYǡÔˎćÇ $ěÕ ȥńÍ ʤļÌĩÊ éǦ;ő6ĂMŞH' ĀG
bumi dan langit pencipta 116 yang tunduk Nya kepada tiap-tiap bumi dan

ċCRćÇ ĀG Ϥ ĦEØĩËāÜ ćÄ ÒĩÊ $ěÕ ĎÍ ĦCØĞÈĀÛ RāÑȥńÓǡö ćÄ (ƣhŒÐĂ) ˋːÙċućÇ (ć5ǡ* ĀG
(dia) berkata dan 117 (dia) ada/jadi maka jadilah nya bagi (Dia) berkata hanyalah maka urusan/perkara (Dia) memutuskan apabila dan

êǄVĀÛ(ā& ʺRĎÔ ÜǡXœòÿX őGĂ) Ĝ#ȗĶ"!' RĎÔ ĜÑǘńÎĎËěÛ IčH ŒØĎÍ ċEØĜÑĎÎő~ĀÛ IčH āÒÛǘgȥńÍ'
tanda-tanda kami (engkau) mendatangkan atau Allah kami (Dia) berbicara tidak seandainya (mereka) mengetahui tidak (orang-orang) yang

ţWā×ĀU ċ˓oÿX ëŒÏǡ× ǘÍŒØćÇ ĆÌŘ\ǘķÐ Ïǡ× ǘÎőUćÇ ÒǘÐ āÒÛǘgȥńÍ' ċCRćÇ ēÉǘÍ˒ćg ĎÊ
(dia) serupa mereka perkataan seperti mereka sebelum dari (orang-orang) yang berkata itu seperti

ēÉ ˓ĎÔ şÎākő6Ă) ʺRȥńÓǡ* ϥ ċEØĩÔǘÇØěÛ ȊDŒØăÈ ǘÍ ǢW Ā˓Û̩OŞH' RȥńÔȘķÜđT őfćÇ êŒÏĜ× ĬTØĩÎĢÇ
engkau Kami mengutus sesungguhnya Kami 118 (mereka) meyakini kaum kepada tanda-tanda Kami menjelaskan sungguh telah mereka hati

Ϧ ǛÏÜǥbĔ_şÍ' ǨS˓ĔbŤqĂ) ŒÒĀ} ġÌĀüŒlĚX IčH ĀG é(ƣhÛǘgĎÓ ĀG (ƣhÜǥođT ǨķÆĔbşÍó ǡT
119 neraka penghuni-penghuni dari (engkau) ditanya tidak dan pemberi peringatan dan pembawa berita gembira kebenaran dengan


